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Determina a contrarre / Vertragsschlussbestimmung 

CIG 
   9699974FC1 

Numero RDA 
RDA-Nr. 

1002200740 

Oggetto  
Gegenstand 

Assistenza sistemistica e manutenzione correttiva ed evolutiva per il programma di 
contabilità SOC 

Systemunterstützung und korrektive und evolutive Wartung für das 
Buchhaltungsprogramm SOC 

RUP 

EVV 

Alfredo Iellici Data nomina 

Datum der 
Ernennung 

12.12.2022 

Referente tecnico 

Zuständiger Techniker 

Norberto Moser 

Settore 

Bereich 

/ Service Area COC Service Nr. 10SA0009 

CPV 
(nr. e descrizione) 
(Nr. und Beschreibung) 

72253000-3 Servizi di assistenza informatica e di supporto 

72253000-3 Help-Desk und Unterstützungsdienste 

Criteri ambientali minimi 

Mindestumweltkriterien 

☐ Sì / Ja  

☒ No / Nein 

Valore stimato 

Geschätzter Betrag 

183.331,20 senza IVA. / ohne MwSt. 

Premesse / Prämissen 

Considerato che si rende necessaria l’acquisizione del servizio di assistenza sistemistica e manutenzione correttiva ed evolutiva per il 
programma di contabilità SOC; 

Festgestellt, dass der Erwerb des Dienstes von Systemunterstützung und korrektive und evolutive Wartung für das 
Buchhaltungsprogramm SOC erforderlich ist;  

 

Vista la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e ss.mm.ii. “Disposizioni sugli appalti pubblici”; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetzes Nr. 16 vom 17. Dezember 2015 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen, 
„Bestimmungen für öffentliche Auftragsvergaben“ 

 

Visto il D.Lgs. 50/2016 e ss.mm.ii. (Codice dei Contratti Pubblici) e le Linee Guida n. 4 di ANAC per l’affidamento dei contratti 
pubblici di importo inferiore alle soglie di rilevanza comunitaria; 

Nach Einsichtnahme in das gesetzesvertretende Dekret Nr. 50/2016 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen (Kodex der 
öffentlichen Verträge) und der Leitlinien Nr. 4 von ANAC zur Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Beträge unterhalb der EU-
Schwelle; 

 

Vista la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e ss.mm.ii. “Disciplina del procedimento amministrativo e del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi”; 
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Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nr. 17 vom 22.Oktober 1993 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangsrecht auf Verwaltungsakten“; 

 

Visto il Regolamento Acquisti per l’affidamento di beni e servizi di importo inferiore alle soglie comunitarie adottate dal Consiglio di 
Amministrazione di Informatica Alto Adige S.p.a. in data 11.09.2019; 

Nach Einsichtnahme in die Erwerbsregelung für die Vergabe von Gütern und Dienstleistungen für einen Betrag unterhalb der EU-
Schwelle, die vom Verwaltungsrat von Südtiroler Informatik AG am 11.09.2019 angenommen wurde; 

 

Preso atto che non si ricorre agli strumenti messi a disposizione dalla Centrale di Committenza Provinciale (ACP) o da Consip per 
l’acquisizione del servizio oggetto della presente determinazione; 

Es wird zur Kenntnis genommen, dass bei der Abwicklung des gegenständlichen Einkaufs nicht auf die von der Auftragszentrale der 
Provinz (AOV) oder von Consip zur Verfügung gestellten Mittel zurückgegriffen wird; 

 

Considerato che al fine di procedere all’affidamento di cui in oggetto è stata svolta una RDO nel rispetto del principio di rotazione; 

Um den oben genannten Auftrag auszuführen, wurde eine RDO durchgeführt nach dem Rotationsprinzip; 

 

Vista la relazione del RUP sotto riportata; 

Nach Einsichtnahme in den nachfolgenden Bericht des EVV; 

Relazione del RUP / Bericht des EVV 

Il perimetro applicativo cui sono destinati i servizi di assistenza e manutenzione oggetto del presente acquisto è rappresentato dal 
Sistema Operativo Contabile (SOC). 

Il SOC in uso presso OPPAB (Organismo Pagatore della Provincia Autonoma di Bolzano) consiste in un sistema applicativo finalizzato 
alla gestione dei pagamenti dei contributi comunitari nell’ambito all’erogazione di aiuti, contributi e premi, previsti da disposizioni 
comunitarie, nazionali e regionali a favore degli operatori economici del settore agricolo della Provincia Autonoma di Bolzano. 

In particolare, il sistema contabile permette di perseguire i seguenti obiettivi funzionali: 

 gestione del bilancio di OPPAB per le funzioni di Organismo Pagatore; 
 gestione delle richieste di pagamento e supporto alla fase di istruttoria e verifica debitori; 
 gestione delle Entrate e dei Pagamenti di OPPAB per le funzioni di Organismo Pagatore; 
 produzione dei documenti di rendicontazione per i rapporti con l’Unione Europea e gli altri soggetti finanziatori. 

Il destinatario del servizio reso dal SOC è la Provincia autonoma di Bolzano (PAB) e, in particolare, l’OPPAB. 

Ad oggi gli utenti abilitati all’utilizzo del SOC sono una cinquantina. 

L’accesso al SOC avviene attraverso l’interfaccia WEB, mediante il browser web Chrome (gli altri browser sono stati dichiarati non 
compatibili con il sistema SOC). L’accesso è consentito esclusivamente agli utenti profilati ed autorizzati dall’OPPAB. 

Il sistema è composto da un singolo pacchetto Enterprise Archives (EAR) contenente l’intero applicativo. 

Il sistema cura i pagamenti ai beneficiari disposti da sistemi esterni di gestione delle domande. 

Architettura, ambiente ed infrastruttura 

Il sistema è costituito da una Web application Java sviluppata su architettura multi-tier a 3 livelli e distribuita tramite un pacchetto EAR 
istanza di JBoss. 

L’architettura dell’applicativo è suddivisa nei seguenti 3 livelli, in linea con il modello multi-tier: 

 presentation; 
 business; 
 persistence. 

L’application server ospitante il sistema è basato su JBoss EAP 6.4+, implementante le specifiche Java EE 6.1. 

Per quanto attiene il Relational Datanase Management System (RDBMS), il sistema utilizzato è Oracle Database versione 12. 
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Integrazione con componenti preesistenti 

L'applicazione comunica con i seguenti sistemi esterni: 

 Anagrafe Tributaria; 
 Registro Nazionale Debitori Centrale. 

Lo scambio di informazione avviene tramite specifici Web Service SOAP e tramite il sistema di 

sincronizzazione con tecnologia Agent. 
 
Si necessita , nello specifico, le attività di sviluppo e manutenzione del software SOC richieste: 

 interventi di adeguamento ai nuovi requisiti che annualmente la Commissione Europea rilascia; 
 attività finalizzate a fornire assistenza remota sugli aspetti sistemistici legati alla gestione dell’applicativo SOC; 
 manutenzione correttiva ed evolutiva e attività di assistenza: anche per la parte di funzionalità concordate con altri Organismi 

Pagatori; 
 analisi e gestione collegamento con incassi da PagoPA; 
 gestione Avanzamento piano; 
 analisi per inclusione della check-list di controllo AEP nel sistema contabile e relativa implementazione; 
 nuove “viste” su tabelle utili (TVoceErogante, Tcapitolo, TCodiceProdotto) con estrazione Excel; 
 nuovo controllo Caricamento elenco di congruenza misura-campagna-capitolo [1]codice prodotto 
 adeguamenti applicativi (in particolare reportistica) alla nuova programmazione 

 

Vista la Convenzione ACP Lotto 1 – “Servizi informatici ICT per applicazioni personalizzate”, si è proceduto ad inviare Piano dei 
Fabbisogni all’aggiudicataria. La stessa, pur rispondendo nei termini richiesti, ha presentato un Piano dei servizi non corrispondente al 
fabbisogno richiesto, in termini di costo complessivo del servizio eccedente alla stima effettuata dalla scrivente, sulla scorta degli 
acquisti precedenti e listino prezzi della stessa Convenzione. 
Vista la stima dell’acquisto pari a 183.331,20 € IVA, calcolata in base al benchmark di Convenzione ACP L1, vista la non economicità 
della proposta fatta dall’aggiudicatario della Convenzione ACP Lotto 1, visto l’articolo art. 26, comma 6, L.P. 16/2015 s.m.i. (importi 
da € 150.000,00 alle soglie comunitarie), si procede tramite RDO con invito di 5 operatori economici con il criterio dell’offerta 
economicamente più vantaggiosa sulla base del miglior rapporto qualità prezzo sul portale MEPA. 

 
_______________________________________________________________________________________________________ 

 

Der Anwendungsbereich, für den die durch diesen Kauf abgedeckten Unterstützungs- und Wartungsleistungen bestimmt sind, ist das 
Accounting Operating System (SOC). 

Das bei der LZS (Landeszahlstelle der Autonomen Provinz Bozen) eingesetzte SOC besteht aus einem Anwendungssystem zur 
Verwaltung der Zahlungen von Gemeinschaftsbeiträgen im Rahmen der Auszahlung von Beihilfen, Beiträgen und Prämien, die durch 
gemeinschaftliche, nationale und regionale Bestimmungen zugunsten der Wirtschaftsbeteiligten des Agrarsektors der Autonomen 
Provinz Bozen vorgesehen sind. 

Das Buchhaltungssystem ermöglicht insbesondere die Verfolgung der folgenden funktionellen Ziele: 

a) Verwaltung des Haushaltplans des LZS für die Funktionen der Zahlstelle; 

b) Verwaltung der Zahlungsanträge und Unterstützung der Vorermittlungs- und Schuldnerprüfungsphase; 

c) Verwaltung der Ein- und Auszahlungen der LZS für die Funktionen der Zahlstelle; 

d) Erstellung von Berichtsdokumenten für die Beziehungen mit der Europäischen Union und anderen Finanzierungseinrichtungen. 

Der Empfänger der vom SOC erbrachten Dienstleistung ist die Autonome Provinz Bozen (APB) und insbesondere die LZS. 

Bis heute sind etwa fünfzig Nutzer zur Verwendung des SOC berechtigt. 

Der Zugang zum SOC erfolgt über das WEB-Interface mit dem Webbrowser Chrome (andere Browser wurden als nicht kompatibel 
mit dem SOC-System erklärt). Der Zugang ist nur Nutzern gestattet, die von der LZS profiliert und autorisiert wurden. 

Das System besteht aus einem einzigen Enterprise Archives (EAR)-Paket, das die gesamte Anwendung enthält. 

Das System wickelt Zahlungen an Begünstigte aus externen Anwendungsmanagementsystemen ab. 
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Architektur, Umgebung und Infrastruktur 

Das System besteht aus einer Java-Webanwendung, die auf einer 3-Tier-Multi-Tier-Architektur entwickelt und über eine EAR-
Paketinstanz von JBoss verteilt wird. 

Die Anwendungsarchitektur ist entsprechend dem Multi-Tier-Modell in die folgenden 3 Ebenen unterteilt: 

(a) Präsentation; 

(b) Business; 

(c) Persistence. 

Der Anwendungsserver, der das System hostet, basiert auf JBoss EAP 6.4+, das die Java EE 6.1 Spezifikation implementiert. 

Als relationales Datenbankmanagementsystem (RDBMS) wird die Oracle Database Version 12 verwendet. 

 

Integration mit bereits existierenden Komponenten 

Die Anwendung kommuniziert mit den folgenden externen Systemen: 

- Steuerregister; 

- Zentrales nationales Schuldnerregister. 

Der Informationsaustausch erfolgt über spezifische SOAP Web Services und über die 

Synchronisation mit der Agententechnologie. 

Im Einzelnen sind die erforderlichen SOC-Softwareentwicklungs- und Wartungsaktivitäten erforderlich: 

- Aktivitäten zur Anpassung an die neuen Anforderungen, die die Europäische Kommission jedes Jahr stellt; 

- Aktivitäten, die darauf abzielen, Fernunterstützung bei den systemischen Aspekten im Zusammenhang mit der Verwaltung der 
SOC-Anwendung zu leisten; 

- Korrektive und evolutive Wartungs- und Unterstützungsaktivitäten: auch für den Teil der Funktionalität, der mit anderen 
Zahlstellen vereinbart wurde; 

- Analyse und Verwaltung des Zusammenhangs mit dem Einzugsverfahren von PagoPA; 

- Verwaltung des Planfortschritts; 

- Analyse für die Aufnahme der AEP-Checkliste in das Buchhaltungssystem und die damit verbundene Implementierung; 

- neue "Ansichten" auf nützliche Tabellen (TVoceErogante, Tcapitolo, TCodiceProdotto) mit Excel-Extraktion; 

- neue Kontrolle Ladekongruenzliste Maßnahme-Kampagne-Kapitel [1]Produktcode 

- Anwendungsanpassungen (insbesondere Reporting) an die neue Programmierung 

    Im Hinblick auf das AOV-Abkommens Los 1 - "Los 1 - ICT-Fachdienstleistungen für personalisierte Anwendungen" - wurde dem 
erfolgreichen Bieter ein Bedarfsplan übermittelt. Dieser antwortete zwar innerhalb der geforderten Fristen, legte jedoch einen Service 
vor, der nicht dem geforderten Bedarf entsprach, da die Gesamtkosten der Dienstleistung den vom Unterzeichner auf der Grundlage 
früherer Käufe und der Preisliste desselben Abkommens erstellten Kostenvoranschlag überstiegen. 

In Anbetracht des geschätzten Einkaufspreises in Höhe von 183.331,20 € MwSt., der auf der Grundlage des Benchmarks des AOP-
Abkommens L1 berechnet wurde, in Anbetracht des unwirtschaftlichen Charakters des Angebots des erfolgreichen Bieters des AOV-
Abkommens Los 1, in Anbetracht des Artikels 26, Absatz 6, L.P. 16/2015 in seiner geänderten Fassung (Beträge ab 150.000,00 € bis 
zu den EU-Schwellenwerten), wird im Wege des RDO eine Ausschreibung an mindestens 5 Wirtschaftsteilnehmer mit dem 
Kriterium des wirtschaftlich günstigsten Angebots auf der Grundlage des besten Preis-Leistungs-Verhältnis auf dem MEPA-Portal 
durchgeführt. 

Testo tradotto in tedesco con l´ausilio di tool per traduzione automatica/ Text wurde mit maschinellen Übersetzungswerkzeugen ins Deutsche übersetzt 

Sicurezza e Privacy / Sicherheit und Privacy 
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☐ 

Il contratto non determina per la ditta incaricata la possibilità di venire a conoscenza di dati personali ai sensi del D.lgs. 
196/2003 e del Reg. (UE) 2016/679. 

Der Auftragnehmer bekommt durch diesen Vertrag nicht die Möglichkeit, in personenbezogene Daten gemäß GvD 
196/2003 und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht zu nehmen. 

☒ 

Il contratto determina per la ditta incaricata la possibilità di venire a conoscenza di dati personali ai sensi del D.lgs. 
196/2003 e del Reg. (UE) 2016/679, relativamente ai seguenti titolari: Organismo pagatore di Bolzano. È quindi 
necessaria la nomina della ditta quale responsabile esterno del trattamento.  
Der Auftragnehmer bekommt durch diesen Vertrag die Möglichkeit, in personenbezogene Daten gemäß GvD 196/2003 
und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht zu nehmen, dessen Rechtsinhaber folgende sind: Landeszahlstelle von Bozen.  
Die Ernennung der Firma als externer Verantwortlicher der Datenverarbeitung ist daher notwendig. 

Verifica costi per la sicurezza - Necessità DUVRI 
Kontrolle der Sicherheitskosten - Notwendigkeit des DUVRI 

☒ 

In considerazione della natura della prestazione / fornitura / servizio oggetto della presente procedura, non sussiste, ai 
sensi dell’art. 26, co. 3 bis del D.lgs. 9 aprile 2008 n. 81, l’obbligo di procedere alla predisposizione del Documento 
Unico di Valutazione dei Rischi da Interferenza (c.d. DUVRI). 

In Hinblick auf die Eigenschaft der Dienstleistung bzw. Lieferung, Gegenstand dieses Verfahrens, wird erklärt, dass 
keine Pflicht besteht, das Dokument für die Bewertung der Risiken durch Interferenzen (DUVRI), laut Art. 26, Absatz 
3 bis des Gesetzesvertr. Dekrets 9. April 2008, Nr. 81 vorzubereiten. 

☐ 

Ai sensi dell’art. 26 del D.Lgs. 9 aprile 2008, n.81, è stato redatto il “Documento Unico di Valutazione dei Rischi da 
Interferenze” (DUVRI), con riferimento ai rischi specifici da interferenza presenti nei luoghi in cui verrà espletato 
l’appalto e con l’indicazione delle misure per eliminare o, ove ciò non sia possibile, ridurre al minimo i rischi da 
interferenza, nonché dei relativi costi. 

In Hinblick auf die Risiken von spezifischen Interferenzen, welche im Ort, wo die Arbeiten durchgeführt werden, 
vorkommen, wurde gemäß Art. 26 des Gesetzesvertr. Dekrets 9. April 2008, Nr. 81, das Dokument für die Bewertung 
der Risiken durch Interferenzen (DUVRI) verfasst, mit Angabe der Maßnahmen, um die Risiken durch Interferenzen, 
womöglich, zu beseitigen oder sie auf das mindeste zu reduzieren, sowie mit Angabe der entsprechenden 
Sicherheitskosten. 

☐ 

Necessità di indicare aree e ambienti interni e/o esterni in cui l’esecutore deve svolgere l’attività. 

Es besteht die Notwendigkeit, interne und/oder externe Bereiche oder Räumlichkeiten zu benennen, an welchen der 
Auftragnehmer seine Tätigkeit ausführen soll. 

☐ 

Necessità di dichiarare che gli ambienti nei quali devono effettuarsi le attività sono liberi da persone e cose ovvero che 
in ogni caso lo stato attuale degli ambienti è tale da non impedire l’avvio e la prosecuzione dell’attività. 

Es besteht die Notwendigkeit zu erklären, dass die Bereiche, in welchen die Tätigkeiten auszuführen sind, frei von 
Personen und Gegenständen sind, bzw. dass in jedem Fall der aktuelle Zustand der Bereiche kein Hindernis für den 
Beginn und die Weiterführung der Tätigkeit darstellt. 

Determinazione importo CIG / Festlegung der Betrages CIG 

 Nr. Euro 

Contratto base / Basisvertrag (senza IVA - ohne MwSt.) 1 183.331,20 

Proroga del contratto base / Verlängerung des Basisvertrages  - - 

Altre opzioni / Andere Optionen - - 

Importo totale CIG / Gesamtbetrag CIG 183.331,20 
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Descrizione 

Beschreibung 

Quantità 

Menge 

Prezzo unitario 

Einheitspreis 

Totale 

Gesamtpreis 

Manutenzione correttiva 2023 - a canone / 

Korrektive Wartung 2023 - Gebühr 

180 gg 244,90 

44.082,00 € 

Manutenzione correttiva anno 2024 – a 
canone / 

Korrektive Wartung 2024 – Gebühr 

192 gg 244,90 

47.020,80 € 

Manutenzione evolutiva anno 2023 – a 
consumo / 

Evolutive Wartung 2023 – nach Verbrauch  

192 gg 232,90 44.716,80 € 

Manutenzione evolutiva anno 2024 – a 
consumo / 

Evolutive Wartung 2024 – nach Verbrauch 

204 gg 232,90 47.511,60 € 

Importo base d’asta (senza IVA) / Ausschreibungsbetrag (ohne MwSt.)  € 183.331,20 

Durata del contratto 

Dauer des Vertrages 

Dal verbale di avvio del servizio sino al 31.12.2024 

Ab dem Bericht über die Aufnahme des Dienstes bis zum 31.12.2024 

Finanziamento / Finanzierung 

Programma annuale 

Jahresprogramm 
☐ Sì / Ja 

ID:  

☒ No / Nein 

☐ Finanziato da SIAG 

von SIAG finanziert  

 

☒ Coperto da incarico specifico 

Abgedeckt durch spezifischen Auftrag 

Decreto OPABB / Dekret Landeszahlstelle 25174/2022 

Informazioni sulla fatturazione - Angaben bezüglich der Rechnungsstellung 

Modalità di fatturazione 

Art und Weise der Rechnungsstellung 

Manutenzione correttiva: Canone trimestrale posticipato / 
Korrektive Wartung: aufgeschobene vierteljährliche Gebühr  

 

Manutenzione evolutiva: A stato avanzamento in seguito collaudo 
positivo del collaudo / Evolutive Wartung: nach Fortschritt bei 
positivem Abnahmebescheid  

Assegnazione costi / Kostenzuweisung 

Numero piano 

Nummer Plan 

Centro di costo 

Kostenstelle 

Conto 

Konto 

% Importo fisso 

Fixbetrag 

C-033-4 10SA0009 E210012300 100,00  

Informazioni sulla procedura di scelta del contraente 
Angaben bezüglich der Wahl des Vertragsnehmers 

Motivazione della scelta / Begründung der Wahl 

L’acquisto in oggetto è affidato nel pieno rispetto dei principi enunciati all´art. 1, comma 2, della L.P. 16/2015 e all’art. 30 del D.Lgs. 
50/2016 e s.m.i.. In particolare, l’affidamento garantisce la qualità delle prestazioni e la procedura si svolge secondo i criteri generali di 
economicità, efficacia, tempestività e correttezza, nonché di libera concorrenza, non discriminazione, trasparenza, proporzionalità e 
pubblicità. 
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Der gegenständliche Ankauf wurde unter Einhaltung der in Art. 1 Abs. 2 Landesgesetz 16/2015 und Art. 30 Gesetzesvertr. Dekret 
50/2016 angeführten Prinzipen durchgeführt. Insbesondere garantiert der Auftrag die Qualität der Dienstleistung und das Verfahren 
erfolgt gemäß den allgemeinen Kriterien der Wirtschaftlichkeit, Effektivität, Rechtzeitigkeit und Richtigkeit, sowie der freien 
Konkurrenz, Nichtdiskriminierung, Transparenz, Verhältnismäßigkeit und Öffentlichkeit. 

Procedura seguita per la scelta del contraente 
Beschreibung des Angewandten Verfahrens für die Wahl des Vertragsnehmers 

☐ Procedura Aperta ex art. 60 D.lgs. 50/2016 e s.m.i. 

Offenes Verfahren gemäß Art. 60 Gesetzvertr. Dekret 50/2016 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen 

☐ Procedura Ristretta ex art. 61 D.lgs. 50/2016 e s.m.i. 

Beschränktes Verfahren gemäß Art. 61 Gesetzvertr. Dekret 50/2016 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen 

☐ Procedura negoziata senza previa pubblicazione di bando di gara sopra soglia UE ex art. 25 L.P. 16/2015 e art. 63 D.Lgs. 50/2016 
e s.m.i. 

Verhandlungsverfahren ohne vorherige Veröffentlichung der Ausschreibung oberhalb der EU-Schwelle gemäß Art. 25 Landesgesetz 16/2015 und Art. 
63 Gesetzvertr. Dekret 50/2016 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen 

☐ Procedura negoziata senza previa pubblicazione di bando di gara sotto soglia UE ex art. 63 D.Lgs. 50/2016 e s.m.i. 

Verhandlungsverfahren ohne vorherige Veröffentlichung der Ausschreibung unterhalb der EU-Schwelle gemäß Art. 63 Gesetzvertr. Dekret 50/2016 und 
nachtr. Änderungen und Ergänzungen 

☐ Affidamento diretto ex art. 26, comma 2 L.P. 16/2015 s.m.i. (importi fino a € 40.000,00);  

Direktvergaben gemäß Art. 26 Abs. 2 Landesgesetz 16/2015 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen (Beträge bis zu € 40.000,00) 

☐ Affidamento diretto ex art. 51 D.L. 77/2021 convertito con modificazioni da L. n. 108/2021 (importi da € 40.000,00 fino a € 
139.000,00); 

Direktvergaben gemäß Art. 51 Gesetzdekret 77/2021 Ergänzungen mit Änderungen vom Gesetz Nr. 108/2021 (Beträge von € 40.000,00 bis zu € 
139.000,00) 

☐ Affidamento diretto previa consultazione di almeno tre operatori economici ex art. 26, comma 4 L.P. 16/2015 s.m.i . (importi da € 
139.000,00 a € 150.000,00); 

Direktvergaben nach Anhörung von mindestens drei Unternehmen gemäß Art. 26, Absatz 4 Landesgesetz 16/2015 u. nachtr. Änderungen und 
Ergänzungen (Beträge von € 139.000,00 bis € 150.000,00) 

☒ Procedura negoziata / RDO con invito di almeno 5 operatori economici ex art. 26, comma 6, L.P. 16/2015 s.m.i. (importi da € 150.000,00 
alle soglie comunitarie); 

Verhandlungsverfahren bzw. RDO mit Einladung von mindestens 5 Unternehmen gemäß Art. 26 Landesgesetz 16/2015 u. nachtr. Änd. und Erg. 
(Beträge von € 150.000,00 bis zur EU-Schwelle) 

☐ Adesione a Convenzione / Contratto quadro ex artt. 21 ter L.P. 1/2002, art. 5 e 38, comma 2, L.P. 16/2015 e art. 1, comma 512, L. 
208/2015; 

Beitritt zu Konventionen bzw. Rahmenvereinbarungen gemäß Art. 21 ter Landesgesetz 1/2002, Art. 5 und 38, Absatz 2 Landesgesetz 16/2105 und 
Art. 1, Absatz 512 Gesetz 208/2015 

☐ Procedura svolta in delega dalla Centrale di Committenza (ACP) 

Von der Auftraggeber-Zentrale (ACP) im Auftrag durchgeführtes Verfahren 

Portale telematico 

Internet-Portal 

☐ MEPAB 

☒ RDO CONSIP 

☐ SICP 

☐ Altro  Anderes: …………. 

Operatori economici / Wirtschaftsteilnehmer 

Denominazione 

Bezeichnung 

P.IVA 

MwSt. 

C.F. 

St. Nr. 

Sede Legale 

Rechtsitz 

PEC 

ZEP 

Referente 

Ansprechpartner 
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EHT S.C.p.A. 04323210874 04323210874  VIALE AFRICA 

31 - 95129 - 

CATANIA (CT) 

ETNAHITE
CH@PEC.I
T 

 

ACS DATA 
SYSTEMS 

00701430217 00701430217 VIA LUIGI 
NEGRELLI 6 – 
39100 Bolzano 

PA.BZ@PE
C.ACS.IT 

 

Quix S.r.l. 01966660365 01966660365 Via Alfieri 28, 
41123 Modena (Mo) 

QUIXCOM
MERCIALE
@PEC.IT 

 

ENGINEERING 
INGEGNERIA 
INFORMATICA 
SPA 

05724831002 05724831002 PIAZZALE 
DELL'AGRICOLT
URA 24 - 00144  
ROMA 

ufficiogare.gr
uppo.enginee
ring@LEGA
LMAIL.IT 

 

Betacom S.r.l. 08482740019 08482740019 C.so Svizzera, 185 
Torino (to) 

betacom@pe
c.it 

 

Il Direttore Generale / Der Generaldirektor 
DETERMINA / BESTIMMT 

 
• Di autorizzare, per i motivi di cui in premessa, l’acquisto del servizio di assistenza sistemistica e manutenzione correttiva ed 

evolutiva per il programma di contabilità SOC mediante RDO e successivo contratto, alle condizioni contenute nella presente 
determinazione, per un importo di € 183.331,20 Iva esclusa.   

Aus den in der Prämisse genannten Gründen den Erwerb des Dienstes von Systemunterstützung und korrektive und evolutive 
Wartung für das Buchhaltungsprogramm SOC mittels RDO und anschließendem Vertrag zu den in der vorliegenden 
Bestimmung enthaltenen Bedingungen für einen Betrag von 183.331,20 € zu genehmigen. 

• Di procedere con le attività necessarie per l’indizione, la gestione e l’aggiudicazione della procedura e a tal fine, di nominare 
Simone Venturin in qualità di Autorità di gara. 

Mit den für die Ausschreibung, die Abwicklung und die Vergabe des Verfahrens erforderlichen Tätigkeiten vorzunehmen und 
zu diesem Zweck Simone Venturin als Ausschreibungsbehörde zu ernennen. 

Allegati / Anlagen 

☒ 

Dichiarazione sul rispetto degli obblighi di cui all’art. 1 comma 450 della L. 296/2006, per gli acquisti di beni e servizi. 

Erklärung bezüglich der Verpflichtungen laut Art. 1, Absatz 450 des Gesetzes 296/2006, für den Ankauf von Gütern 
und Dienstleistungen. 

☒ Dichiarazione sostitutiva ex art. / Ersatzerklärung gemäß Art. 5 L.P. Nr. 17/1993 e artt. / und Art. 46 e/und 47 
del/des D.P.R nr.445/2000 

☒ Ricevuta CIG.  CIG-Quittung 

☒ 
Analisi di mercato: offerte delle ditte. 

Marktanalyse: Angebote der Firmen. 

☒ 
Verifiche su CONSIP e MEPA  

CONSIP und MEPA Überprüfung (screenshot) 

☒ 
Capitolato tecnico e relativi allegati 

Technisches Leistungsverzeichnis und dazugehörende Anlage 

Responsabile Unico Procedimento 

Verfahrensverantwortlicher 
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Responsabile Finance 
Leiter Finance 

Irsara Felix 
 
 

Autorizzazione / Genehmigung 

Direttore Generale 
Generaldirektor 

Gasslitter Stefan  
 

Il presente acquisto necessita di approvazione del C.d.A. / Dieser Ankauf erfordert die Genehmigung des Verwaltungsrates: 

☐ SI / JA  

☒ NO / NEIN 
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